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년 월 일 오늘의 아침편지2016  9  19   

 

바다의 빛깔 

海の色

언젠가 바다를 그리기 위해    

いつか海を描くために

바다를 오랫동안 바라본 적이 있다    . 

海を長い間眺めたことがある

한 시간이 지났을까 푸른색 한 가지  ,    

１時間が過ぎたか、青色の一つの

빛으로만 알고 있던 바다는 하늘빛에 따라      

光だけと思っていた、海は空の光によって

갖가지 빛깔로 변하기 시작했다 이렇듯   .  

様々な色に変化し始めた。このように

자연의 아주 작은 일부분도 그러할진대     

自然のとても小さい一部分でも考なのに

삼라만상을 품고 있는 사람의 마음은     

森羅万象を抱いている人の心は

오죽하랴 그렇기에 한 사람을.    

いかばかりかと。だから一人を

안다는 것은 오랜 시간    

理解することは、長い時間

인내를 요구한다 . 

忍耐を要求する

류해욱의 사랑이 없으면 우린 아무것도 아니라네 중에서- 《     》  - 

- リュ・ヘウクの<愛がなければ、我々は何もない>より -

바다의 빛깔이 그렇듯*    

* 海の色がそのように

사람의 빛깔도 참으로 변화무쌍합니다   .

人の色も、ホントに変化無双です

눈부시게 아름다운 빛깔도 있고 조용히 삼키고 싶은      

まぶしく美しい色もあって、静かに抑えたい

빛깔도 있습니다 수시로 변하는 그 모든 빛깔들이 .     

色もあります。随時変わるそのすべての色が

파도와 어울려 햇살을 만났을 때 더 아름답고       

波と合う日差しがあった時、さらに美しく

영롱한 빛깔을 냅니다 당신과 내가 만나  .   

玲瓏な色が出ます。あなたと私があって
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오랜 시간 파도처럼 부서지고 깨지면서     

長い時間波のように、ぶつかって割れながら

더 아름답게 빛나게 된 우리의 빛깔     ,

さらに美しく輝くようになった、我々の色

바다의 빛깔을 닮았네요 그죠  . ?

海の色と似ていました。そうでしょう？

빛깔  

명사 색깔[ ]色; 色彩.(→ )

갖가지  

관형사 명사 가지가지의 준말[ ][ ](  ) もろもろ(の); 種種(の); いろいろ(の); さまざま...

발음 재생 표제어 추측さぞかしと思いやる    ( : )

오죽하랴고 추측하다 

삼키다  

타동사[ ]

목구멍으로( ) 飲む; 飲み下す; 飲み込む.

억지로 참다(  ) こらえる; 抑える.

人の物をわがものとする; 横領する; 着服す...

수시로  

부사[ ]随時; その折折; いつでも; よりより.

어울리다  

자동사[ ]

어우르다[‘ ¹’の受け身] 似合う; 釣り合う; 調和す...

작은말 아울리다 준말 얼리다交わる.[ ] .[ ] .

영롱하다 (玲瓏―)  

형용사[ ]玲瓏たり; 玲瓏としている.

햇살  

명사[ ](さんさんと降り注ぐ)太陽の光線; 陽光; ...

발음 재생くだける [砕ける]      

부서지다 깨지다 꺾이다 좌절하다 스스럼없는 태도가 되다 딱딱하지 않1. ; . 2. ; . 3.   ;  ...
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  9  20   . 

 

있는 그대로의 느낌  

あるがままの感じ

원하는 것을  

望むことを

얻은 후의 느낌을 원하기보다는   

得た後の感じを望むより

가지지 않은 있는 그대로의 느낌을 느껴 보라 ,     . 

持ってない、あるがままを感じてみなさい

없는 것을 가지려 애쓰기보다 분명히 있는 것을       

ないことを、持とうと努力するより、明確にあることを

가지고 누리며 느껴 보라 있는 것도   .   

持って享受して感じてみなさい。あることを

가지지 못한다면 없는 것이    

持たないなら、持ってないことが

어떻게 깃들겠는가 .

どう宿るのか

법상의 눈부신 오늘 중에서- 《  》  - 

- 法頂の<まぶしい今日>より -

너무 멀리 갈 것 없습니다*     .

* あまり遠くに行くことはないです

지금 있는 자리에서 모든 것이 시작됩니다     .

今ある場所で、すべてのことが始まります

지금 있는 그대로의 느낌 지금 내가 하는 일   ,    ,

今あるがままの感じ、今私がすること

지금 내가 만나고 있는 사람 지금의 시간    ,  ,

今私があっている人、今の時間

여기에 나의 삶 나의 꿈 나의 미래가  ,  ,   

ここの私の人生、私の夢、私の未来が

달려 있습니다 있는 것을 잘 지켜야 .    

かかっています。あることをちゃんと守って

없는 것도 얻을 수 있습니다    .

ないことも得ることができます。

애쓰다  

자동사[ ]心労する; 気づかう; 努力する; 骨折る; 心(...

누리다1  

타동사[ ](富貴·長寿などを)うける; 享受する.

깃들다  
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자동사[ ]宿る; 留まる.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  9  21   .

 

호모에렉투스' '

'ホモエレクトス'

바르다 는 말은' '   

'まっすぐ'という言葉は

일차적으로 자세가 바르다는 의미다   . 

一時的に姿勢が正しいという意味だ

몸이 구부러지지 않고 올곧은 상태를 말한다     . 

体が、曲がってなくて正常な状態を言う

최초의 인류를 똑바로 선 의 뜻을 가진 라틴어  '  '    

最初の人類を'まっすぐ立った'の意味を持ったラテン語

에렉투스 를 사용하여 호모에렉투스 라고' '   ' '  

'エレクトス'をつかい'ホモエレクトス'と

부른다 바른 자세로 살아간다는 것은.     

よぶ。まっすぐな姿勢で生きていくことは

세상을 인식하는 방식도   

世の中を認識する方法も

바르다는 것을 뜻한다  . 

まっすぐなことを意味する

안셀름 그륀의 지금과 다르게 살고 싶다 중에서-  《    》  -

- アンゼルム・グリューンの<今と違って生きたい>より -

몸이 바르다* '  '.

* '体がまっすぐ'

자세가 반듯하다'  '.

'姿勢がまっすぐ'

호모에렉투스 호모사피언스 현생인류로, ,  

ホモエレクトス、ホモサピエンス、現生人類に

이어지는 건강한 사람의 기본자세입니다,   . 

至る健康な人の基本姿勢です

여기에 덧붙여야 할 것이 있습니다    .

ここに付け加えなければならないことがあります。

마음이 바르다 생각이 바르다'  ', '  '.

'心がまっすぐ'、'考えがまっすぐ'

바로 그것입니다 그래야 .  

まさにこれです。そうしてこそ

세상을 바라보는 눈도  

世の中を眺めるメモ
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바르게 됩니다 . 

まっすぐになります

일차적  

관형사 명사[ ][ ]一次的.

자세 (姿勢)  

명사[ ]姿勢; 構え; 身構え; 体勢; 形; フォーム; ...

구부러지다  

자동사 작은말 고부라지[ ](一方に)曲がる; たわむ; 湾曲する.[ ] ...

반듯하다  

형용사[ ]

바르다( ) まっすぐだ; 正しい.

흠이 없다(  ) 一つも欠点がない.

생김새가( ) でき工合がよい; 見かけがよい.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  9  22   .

 

당신을 경배합니다 !

あなたを敬拝します！

경배는 

敬拝は

모든 것을 원래의 모습    

すべてのことを本来の姿の

그대로 인정하는 자세를 말한다   .

まま認める姿勢を言う

신을 신으로 사람을 사람으로 ,  , 

神を神で、人を人で

자연을 자연으로 인정하는 것이 경배다    . 

自然を自然で認めることが敬拝だ

안셀름 그륀의 지금과 다르게 살고 싶다 중에서-  《    》  -

- アンゼルム・グリューンの<今と違って生きたい>より -

경배 는* ' '  

* '敬拝'は

최상의 사랑과 존경의 표현입니다   .

最上の愛と尊敬の表現です

내가 믿고 있는 신 나와 인연맺은 사람   ,   ,

私が信じている神、私と縁を結んだ人

내 발길이 머문 자연산천 이 모든 것에   ,   

私の足がとどまった自然山河、そのすべてのことに

최상의 사랑과 존경을 보내노라면   , 

最上の愛と尊敬を送れば

당신도 나도 그 대상이 됩니다    .

あなたも私もその対象になります

원래 있는 모습 그대로   

本来あるがままの姿そのままで

당신을 경배합니다 !

あなたを敬拝します

경배 (敬拜)  

명사[ ]敬拝.

발길  

명사[ ]

足.

기세( ) 足でけったり, または歩く足の力[勢い]; ...

왕래( ) 行き来; 往来.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  9  23   .

기뻐하도록 노력하라 

喜ぶように努力しなさい

당신이 기뻐하는 일이   

あなたが喜ぶことが

무엇인지를 생각해 보세요  . 

何かを考えてください

마음속에 사라지지 않는 분노   , 

心の中で消えない憤怒

상처 거부감이 있다면 당신의 화를,     

傷、抵抗感があるなら、あなたの怒りを

더욱 부채질할 겁니다 지금 이 순간부터  .    

いっそう拍車をかけます。今この瞬間から

감정을 세심하게 돌아보며   

感情を細心に振り返って

기뻐하도록 노력하세요 . 

喜ぶように努力しなさい

알렉상드르 졸리앙 마티유 리카르-  ,  ,

- アレクサンドル・ジョリアン、マチウ・リカール

크리스토프 앙드레의 상처받지 않는 삶 중에서 《   》  -

クリストフ・アンドレの<傷つかない生き方>より -

기쁨에도*  

* 喜びにも

세심한 관찰과 노력이 필요합니다   .

細心の観察と努力が必要です

기뻐할 만한 일을 열심히 찾아내는 노력     ,

喜ぶくらいのことを、熱心に探す努力

찾았으면 그 기쁨을 가감없이 표현하는 노력     ,

探したら、その喜びを加減なく表現する努力

그런 노력을 열심히 하노라면 기뻐할 일이     

そんな努力を熱心にすれば、喜ぶことが

더 많이 더 자주 생겨납니다    .

さらに多く、さらによく生じます

항상 기뻐합니다 .

いつも喜びです

오픈사전오픈사전 도움말抵抗感   

거부감
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부채질  

명사[ ]

扇ぐこと.

扇動すること; そそのかすこと.

세심 (洗心)  

가감 (加減)  

명사[ ]

加減.

加えたり引いたりすること.

수학[ ] 足し算と引き算.

명사[ ]心を洗い清めること; 邪心を捨てること.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  9  24   .

매주 토요일엔 독자가 쓴 아침편지를 배달해드립니다     

毎週土曜日には、読者が書いた朝の手紙を配達いたします。

오늘은 김명지님께서 보내주신 아침편지입니다   

今日は、キム・ミョンジさまから、送っていただいた朝の手紙です

  

아이는 부모의 거울  

子供は親の鏡

아이의 요구를  

子供の要求を

바로 들어주면 아이는 금방 편해진다    .

すぐ受け入れると、子供はすぐ楽になる

그러나 원하는 것을 늘 바로바로 들어주어      

しかし望むことを、ずっとすぐに受け入れて

아이를 편한 것에만 익숙하게 만들어 버리면     , 

子供を楽にすることにだけ、慣れるようにしてしまえば

아이는 자기가 원하는 대로 바로 이뤄지지 않으면       

子供は自分が望むままにすぐにならないなら

힘들어하는 사람이 된다  .

苦しむ人になる

오은영의 못 참는 아이 욱하는 부모 중에서- 《     》  - 

- オ・ウニョンの<がまんできない子供逆上する親>より -

아이를 편하게 하면 부모도 편해집니다*     .

* 子供を楽にすれば、親も楽になります

아이가 불편해하고 떼를 쓰면 부모도 힘들어집니다     .

子供が不便だと根だったら、親もつらくなります

아이에 앞서 부모인 내가 힘든 게 싫어서       

子供に先だって、親である私がつらく生きるのが嫌で

대충 눈감아 버리며 편한 것만    

大方目をつぶって、楽らものばかり

찾았던 것은 아닌가요  .

探したのではありませんか

부모가 바로 서야 아이도    

親がまず立って、子供も

우뚝 설 수 있음을 잊지 말아야겠습니다     .

ぐっと立つことができるのを忘れてはいけません

욱하다  

자동사[ ]短気[かんしゃく]を起こす; かっとする; 逆上する; ...
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부모 (父母)  

명사[ ]父母; 親; 両親.

대충  

부사 대총[ ][← (大総)] 大体; おおよそ; 大方; ざっと; 概略(...
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